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Sound Isolating™ Earphones
Shure Sound Isolating™ Earphones, built with balanced armature speakers, 
deliver a detailed soundstage free from outside noise. The powerful and stylish 
Shure SE earphones come with a detachable cable, adapters, a durable carry-
ing case, and interchangeable Sound Isolating sleeves for a comfortable and 
personalized fit. 

Choosing a Sleeve
Select an earphone sleeve that provides the best fit and sound isolation. It 
should be easy to insert, fit comfortably, and easy to remove.

Soft Flex Sleeves: In small, medium, and 
large sizes. Made from pliable rubber.

Soft Foam Sleeves: Compress the foam 
sleeve between your fingers and insert 
into the ear canal. Hold in place for about 
ten seconds while the foam expands.

Triple-Flange Sleeves: If desired, use 
scissors to trim the stem on the sleeve.

Wearing the Earphones
Wear them like earplugs. A good 
acoustic seal provides maximum bass.  
1. Select a sleeve.
2. Twist and pull to remove. Push new 

sleeve on fully. Compress foam 
sleeve slightly. 

3. Insert firmly into ear. Wear cable 
over and behind ear. Tighten the 
cable and take up slack by raising 
the cable cinch. 

Important: If there seems to be a lack 
of low frequency response (bass), this 
means that the earphone sleeve is not 
forming a tight seal.  Gently push the 
earphone deeper into the ear canal or 
try a different sleeve.                 
Warning: Do not push the earphone 
sleeve beyond the ear canal opening.  
Wearing the cable over the ear and 
securing it behind the head can help 
keep the earphones in place during 
physical activity. 

Changing Sleeves
• Twist and pull to remove the sleeve 

from the nozzle. 
• Slide on a new sleeve so that it 

completely covers the barb and the 
nozzle. 

Caution: If the barb or any of the 
nozzle is exposed, the sleeve is not 
properly installed. Replace sleeves if 
they do not tightly grip the nozzle. To 
ensure proper fit and performance, use 
only sleeves supplied by Shure (unless 
using custom molded sleeves). 

Słuchawki Shure Sound Isolating™ skonstruowane w technologii 
armaturowej, dostarczającą pełny i detaliczny obraz jednocześnie wolny 
od dźwięków z otoczenia. Słuchawki z serii Shure SE zawierają w zestawie 
odłączany kabel, adapter, wytrzymały pokrowiec transportowy oraz 
zestaw specjalnych gumek, które pozwolą uzyskać odpowiednie brzmienie 
oraz wygodę użytkowania.

Słuchawki Sound Isolating™

Wybór gumek
Wybierz gumkę, która zapewnia najlepszy komfort i dopasowanie - a tym samym izolację 
od dźwięków z zewnątrz. Słuchawka z prawidłowo dobraną gumką powinna być łatwa do 
założenia, wyjęcia oraz powinna dobrze leżeć w uchu.

Soft Flex: w rozmiarach S, M i L. 
Wykonane z miękkiej gumy.

Soft Foam: zgnieć piankę między 
palcami i wsadź do ucha. Przytrzymaj 
przez 10 sekund i pozwól, żeby pianka 
się rozprężyła.

Triple-Flange: jeżeli chcesz, przytnij 
część wystającą z gumki w celu 
dopasowania.

Noszenie słuchawek
Noś je tak jak zatyczki do uszu. 
Odpowiednia szczelność akustyczna 
zapewni odpowiedni odbiór niskich 
częstotliwości.

1. Wybierz gumkę
2. Przekręć i pociągnij w celu zdjęcia 
gumki. Wsuń nową gumkę na dyszę.
3. Włóż do ucha, a kabel zawiń za uchem. 
Zabezpiecz pozycję kabla poprzez 
podciągnięcie nasadki łączącej oba kanały. 

Ważne: Jeżeli słuchawki dają odczuć braki 
w dolnym paśmie, może to oznaczać, że 
słuchawka nie zakrywa szczelnie otworu 
kanału słuchowego. Delikatnie wepchnij 
słuchawkę wgłąb ucha lub spróbuj użyć 
innego rodzaju gumki.

Ostrzeżenie: Nie wpychaj słuchawki zbyt 
głęboko w kanał słuchowy

Zmiana gumek
Przekręć i pociągnij, w celu ściągnięcia 
gumki z dyszy.

Wsuń nową gumkę, tak by przykryła całą 
dyszę.
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UWAGA: Jeżeli dysza wystaje to oznacza, że 
gumka nie jest prawidłowo zainstalowana. 
Jeżeli gumka nie chce „pasować” wymień ją 
na inną. W celu zapewnienia odpowiedniej 
precyzji pracy i jakości brzmienia używaj 
wyłącznie gumek dostarczanych przez firmę 
Shure (chyba, że korzystasz z robionych na 
zamówienie odlewów).
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Removing the Earphones
Grasp the body of earphone 
and gently twist to remove. 

Note: Do not pull on cable to 
remove earphone. 

Detachable Cable
You may need to detach the 
cable from the earphones to at-
tach optional components or to 
replace the cable if it becomes 
damaged.  To prevent acciden-
tal separation, the connector 
has a snug fit.  Take special 
care to prevent damage to the 
earphone and connector.  
• Do not use pliers or other 

tools. 
• Grasp the connector and 

the earphone as close as 
possible to where they join. 

• Pull straight apart—do not 
twist. Cable is a snap fit, 
not threaded. 
Note: If you pull at an 
angle, the connector will 
not detach. 

• Do not pull on the cable 
or put any pressure on the 
earphone nozzle. 

• Listen for a click when 
connecting. 

• When reattaching the 
cable, match the "L" and 
"R" markings. For clear 
cables and earphones, 
match the color dots 
(Red=Right, Blue=Left).                  

Maintenance and Cleaning
Careful maintenance ensures a tight seal be-
tween the sleeve and nozzle, improving sound 
quality and product safety. 
• Keep the earphones and sleeves as clean 

and dry as possible. 
• To clean sleeves, remove them from 

earphones, gently rinse in warm water and 
air dry. Foam sleeves require a longer drying 
time. Inspect for damage and replace if 
necessary. Ear sleeves must be completely 
dry before reusing.

• Wipe the earphones and sleeves with mild 
antiseptic to avoid infections. Do not use 
alcohol-based disinfectants.

• Do not expose earphones to extreme 
temperatures. 

• Replace sleeves if they do not fit properly.
• Do not attempt to modify this product. Doing 

so will void the warranty and could result in 
personal injury and/or product failure. 

Cleaning the Nozzle
If you notice a change in sound quality, remove 
the sleeve and check the nozzle of your ear-
phone. If nozzle is blocked, clear obstructions.  
If no obstruction is found or if sound quality 
does not improve, replace the sleeve with a new 
sleeve or disassemble the nozzle to clean inside. 

Caution: When cleaning, do not force any object 
through the earphone nozzle!  This will damage 
the earphone sound filter.

Złap za obudowę słuchawki i lekko 
przekręć w celu wyjęcia.

! Chcąc wyjąć słuchawki, 
nie ciągnij za kabel !

Może zaistnieć potrzeba odłączenia 
kabla od słuchawek w celu dołączenia 
opc jona lnych komponentów lub 
wymiany kabla jeżeli poprzedni uległ 
u szkodzen iu . W ce lu un ikn ięc ia 
rozłączenia się dwóch elementów złącze 
jest dokładnie dopasowane. Zwróć 
szczególną uwagę na to, żeby nie 
uszkodzić złącza lub słuchawki.

Złap wtyk i słuchawkę jak najbliżej 
miejsca, w którym następuje łączenie 
obydwu elementów.
Pociągnij w prostej linii - nie przekręcaj. 
Wtyk nie jest gwintowany i działa na 
zasadzie zatrzasku.
Nie ciągnij za kabel ani nie narażaj dyszy 
słuchawek na zmiażdżenie.
Zwróć uwagę na słyszalne kliknięcie 
podczas łączenia.

Przy ponownym łączeniu kabla ze 
słuchawkami, sprawdź czy kabel z 
o z n a c z e n i e m L ł ą c z y s ię z e 
słuchawką z oznaczeniem L oraz 
a n a l o g i c z n i e d l a k a b l a z 
oznaczeniem R i s łuchawki z 
oznaczeniem R. Dla przezroczystych 
k a b l i , d o p a s u j d o s i e b i e 
odpowiedn ie ko lo ry k ropek . 
(czerwona = R, niebieska = L).

Jeżeli zauważyłeś zmianę w jakości dźwięku, zdejmij 
gumkę i sprawdź dyszę słuchawek. Jeżeli dysza jest 
zablokowana, usuń przyczynę używając narzędzia 
czyszczącego dołączonego do słuchawek.

Ostrzeżenie: Podczas czyszczenia, nie próbuj 
przepchnąć s i łą rzeczy, które mogą 
z n a j d o w a ć s i ę w d y s z y. M o ż e t o 
doprowadzić do uszkodzenia słuchawek.

Utrzymuj czystość słuchawek oraz nie narażaj ich na bezpośrednie działanie wody.

W celu wyczyszczenia gumek, zdejmij je ze słuchawek, delikatnie opłucz pod wodą i wysusz.

Gumki wykonane z gąbki potrzebują dłuższego czasu na wyschnięcie.

Gumka musi być całkowicie sucha przed użyciem.

Przecieraj słuchawki delikatnym środkiem antyseptycznym w celu uniknięcia infekcji. Nie używaj środków 
dezynfekujących opartych na alkohol.

Nie narażaj słuchawek na ekstremalne temperatury.

Nie próbuj modyfikować tego produktu. Próby będą złamaniem regulaminu gwarancji, mogą skutkować 
uszczerbkiem na zdrowiu oraz uszkodzeniem urządzenia.

Odłączany kabel

Wyjmowanie słuchawek Pielęgnacja i czyszczenie
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Interchangeable Nozzle Insert
Three varieties of nozzle insert provide customizable frequency 
responses for a personalized listening experience. Use these in-
structions to replace or clean the nozzle insert. 

Nozzle Inserts

Color Sound 
Signature

Response

Blue Balanced Neutral (as shipped)

White Bright +2.5 dB, 1 kHz to 8 kHz

Black Warm −2.5 dB, 1 kHz to 8 kHz

Removing the Nozzle

Note: The nozzle contains small parts. Choose a proper work 
surface before disassembly.

1. Place the nozzle key (included with earphones) over the 
nozzle. 

2. Turn the key counter-clockwise to loosen and remove the 
threaded collar. 

3. Pull gently on the nozzle with your fingers to remove. 
4. Using your fingers only, grasp the end of the nozzle insert and 

gently slide it out.                       
Caution: Do not use any tools or your teeth as this could cause 
damage to the nozzle insert.

Nozzle                      

Threaded 
collar

                 

                     

Nozzle 
                     

insert                 

Key

Reassembling the Nozzle
1. Gently slide the insert into the nozzle.             

Important: The insert needs to be fully seated. Reposition until 
it slides in easily. Do not force.

Correct

Incorrect

2. Insert the nozzle into the earphone, aligning the dots so it 
matches the keyed opening.                  

3. Place the threaded collar over the nozzle. After ensuring the 
threads are properly engaged, use the nozzle key to gently turn 
clockwise.                       
Caution: There should be no resistance to turning the collar 
until fully threaded into the housing. Check the following:                         

• The insert is fully seated in the nozzle. 
• The nozzle is properly seated in the housing (dots 

aligned). 
4. Once you are certain that the nozzle is properly seated and the 

collar threaded all the way into the earphone housing, use the 
key to tighten the collar just enough to ensure it will not loosen 
during normal earphone usage.                 

Wymienne wkładki
Istnieją 3 rodzaje wkładek do dyszy, dzięki którym można dopasować 
brzmienie słuchawek do własnych potrzeb. Użyj instrukcji załączonej 
poniżej w celu wymiany lub czyszczenia.

Wkładki

Kolor Brzmienie Pasmo

Niebieski

Biały

Czarny

Zrównoważone

Jasne

Ciepłe

Naturalne (tak wysyłane)

+2.5 dB, 1 kHz do 8 kHz

-2.5 dB, 1 kHz do 8 kHz

Wyjmowanie dyszy

Uwaga: Dysza zawiera małe części. 

1. Umieść klucz (dołączony do słuchawek) nad dyszą.
2. Przekręć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara w celu 
odkręcenia i usunięcia pierścienia zabezpieczającego.
3. Delikatnie pociągnij palcami w celu wyjęcia dyszy ze 
słuchawek.
4. Używając wyłącznie palców złap wkładkę znajdującą się 
wewnątrz i delikatnie wysuń.

OSTRZEŻENIE: Nie używaj żadnych narzędzi lub zębów, gdyż 
może to uszkodzić wkładkę znajdującą się w dyszy.

Prawidłowe ułożenie wkładki
1 . Delikatnie wsuń wkładkę do dyszy.

WAŻNE: Wkładka musi być wsunięta do końca. Delikatnie zmień pozycję 
wkładki jeżeli ta stawia opór. NIE WPYCHAJ NA SIŁĘ!

Poprawnie

Niepoprawnie

2. Włóż dyszę do słuchawki, posługując się kropkami na obudowach, w 
celu dokładnego spasowania elementów.

3. Załóż pierścień zabezpieczający. Upewniwszy się, że wszystkie 
elementy są dobrze spasowane, delikatnie dokręć pierścień za pomocą 
klucza (zgodnie z ruchem wskazówek zegara).

UWAGA: Zakręcanie pierścienia nie powinno stawiać oporu. Jeżeli 
pierścień nie daje się zakręcić sprawdź czy wkładka leży odpowiednio w 
dyszy oraz czy sama dysza leży odpowiednio w słuchawce (spasowane 
kropki na obudowach). 

4. Kiedy jesteś pewny, że wszystkie elementy znajdują się na swoich 
miejscach, dokręć pierścień zabezpieczający. Dokręć nie za mocno, na tyle, 
żeby nie zaistniało ryzyko rozczepienia elementów przy normalnym 
używaniu słuchawek.
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Frequency Range
15 Hz–20 kHz

Sensitivity
at 1 kHz
114 dB SPL/mW

Impedance
at 1 kHz
9 Ω

Noise Attenuation 
up to37 dB

Airline Adapter
The airline adapter accessory is a dual-mono adapter plug for 
compatibility with the in-seat entertainment systems on certain 
international airlines.

Inline Attenuator
The sensitivity of Shure earphones increase the volume level of 
noise and audio equally.  If the volume is turned down, the noise 
still remains at the same level.  The EA650 attenuator will reduce 
the overall level of the music and noise at the same rate, still keep-
ing the music far above the noise.  

Road Case
Use the included water resistant, crush resistant road case to store 
and transport your earphones. 
Precaution During Air Travel: 
• Pressure changes during air travel can create a vacuum seal 

of the case which may make it difficult to open. If this occurs, 
gently pry the case open using a coin or other flat surface. 

• To prevent this from occurring, place the attached carrying cord 
inside the case before closing and leave the left clasp open. 

Included Accessories
• Crush and water resistant road case
• Fit Kit with assorted sleeves
• Zippered carrying case
• 64-inch and 46-inch detachable cables
• Airline adapter
• ¼-inch (6.3 mm) adapter
• Inline Attenuator
• Cable clip
• Nozzle removal key
• Nozzle inserts for custom frequency response
For optional accessories, visit www.shure.com.

Certifications
This product meets the Essential Requirements of all relevant 
European directives and is eligible for CE marking. 
The CE Declaration of Conformity can be obtained from: www.
shure.com/europe/compliance

Authorized European representative:
Shure Europe GmbH
Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
75031 Eppingen, Germany
Phone: 49-7262-92 49 0
Fax: 49-7262-92 49 11 4
Email: EMEAsupport@shure.de

SpecificationsAdapter do samolotu

Adapter do samolotu jest adapterem dual-mono, kompatybilnym z 
systemami rozrywki pokładowej w niektórych międzynarodowych 
liniach lotniczych.

Regulator głośności
Regulator EA650 służy do obniżenia poziomu dźwięku.

Pudełko transportowe
Używaj dołączonego, wodoodpornego, odpornego na zgniecenia pudełka 
do przechowywania i przewożenia słuchawek.

Środki ostrożności podczas podróży samolotem
Zmiany ciśnienia podczas podróży samolotem mogą spowodować, zassanie 
wieczka pudełka (pieczęć próżniowa). Jeżeli pudełko nie będzie chciało się 
otworzyć, delikatnie wsuń płaski przedmiot między krawędzie w celu 
rozszczelnienia opakowania.

Chcąc uniknąć takiej sytuacji, wsuń sznurek przyczepiony do pudełka do 
środka i zostaw klamrę niezapiętą.

Specyfikacja

Pasmo przenoszenia

Czułość (@ 1kHz)

Impedancja (@ 1kHz)

Tłumienie

Dołączone akcesoria
Odporny na wodę i zgniecenia pudełko transportowe

Fit Kit - zestaw gumek

Pokrowiec zapinany na zamek błyskawiczny

64-calowy i 46-calowy, odłączany kabel

Adapter do samolotu

Adapter 6.3mm

Regulator EA650

Klips do kabla

Klucz do słuchawek

Wkładki do dyszy Dodatkowe akcesoria dostępne na stronie:  www.shure.com

Certyfikaty
Produkt jest zgodny ze wszystkimi istotnymi Europejskimi 
Dyrektywami i spełnia wymogi CE.

Deklaracje zgodności dostępne u:





www.shure.pl

Polsound Sp. z o.o.
ul. Brukowa 29, 05-092 Łomianki

NIP: 526-030-71-75
Tel. 22 2014 100

E-mail: biuro@polsound.pl


